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Demande de permis de construire – Fiche technique 2.3 
Baubewilligungsverfahren – Formular technische Angaben 2.3 

 

Commune/ Gemeinde       Requérant / Gesuchsteller       
 
 

Murs extérieurs / Aussenwände sous-sol / Keller       20. Matériaux utilisés 
 Baumaterialien 

       
  étages / Stockwerke       
        
 Dalles / Decken sous-sol / Keller       
  étages / Stockwerke       
 Charpente / Dachstuhl       
 Couverture / Bedachung       
 Escaliers / Treppen sous-sol / Keller       
  

étages / Stockwerke       
  

  
 

Couverture / Bedachung       21. Teintes 
 Farben 

Façades / Fassaden       
 Autres éléments / Andere Bauteile       
 

       
 

  
 

Ascenseurs / Personenaufzüge type / Typ       22. Installations mécaniques 
 Mechanische Anlagen 

Monte-charge / Warenaufzüge type / Typ       
 

Autres / Andere Anlagen       
 

  
 

Nombre et genre de véhicules garés / Anzahl und Art der einzustellenden Fahrzeuge       
Construction du local: fond / Boden       
Bauart des Raumes: parois / Wände       

23. Garages et ateliers 
 de réparation 
 Garagen und  
 Reparaturwerkstätten 

 plafond / Decke       
 

 couverture / Bedachung       
 

 portes de communication intérieures / Innere Verbindungstüren       
 Chauffage / Heizung       
 Eclairage / Beleuchtung       
 Défense incendie / Feuerbekämpfung       
 Les eaux d'égoût seront conduites / Die Abwasser werden geleitet in       
 

  
 

Emplacement du dépôt: à l'extérieur du bâtiment / ausserhalb des Gebäudes  
Lagerstelle: à l'intérieur du bâtiment / innerhalb des Gebäudes  

24. Dépôts de liquides 
 inflammables 
 Lager für flüssige  
 Brennstoffe 

Désignation du local / Lokal Bezeichnung       
 Nature du liquide / Brennstoff-Art       
 Quantité déposée / Mengen       
 Récipients(bidons, réservoirs, citernes,etc.) / Art der Behälter (Kannen, Fässer, Tanks, usw.)       
 Renseignements complémentaires / Weitere Auskünfte       
       
  
 

      25. Remarques 
 Bemerkungen 

      
       
       
       
       
       
 

Lieu, date / Ort, Datum       
 
 
 

Signatures/Unterschriften: Requérant/Gesuchsteller Auteur des plans/Projektverfasser Organe de contrôle/Kontrollorgan Gemeinde 
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